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YCAOBWS TPAHCMOPTUPOBKM W XPaHEHNSI:

® [PV TDaHCNOPTUPOBKE 11 XPaHeHU MebeAn B yNakoBKe OH8 AOAXKHE ObiTb HAAEXKHO 3aLLLLIEeHa OT
HBMOKaHWS), MP$I3K, CUABHBIX TOAHKOB, YASPOB TSKeABIMU MPeAMETaMK, 8 TaK XKe He AOMYCTUMO N3AeHMe C
NOBOI BLICOTHI.

® \VleBeAb TPaHCNOPTUPYIOT BCEMM BAASMM TPEHCMOPTA B KPbITbIX TDEHCMOPTHLIX CPEACTBAX, 3 TaK Xe B
KOHTeHepax. B npeaeAax OAHOMO HBCeAEHHOO NYHKTa Mebenb AOMYCKaeTCs NepeBo3nTh OTKPLITHIM
3BTOTPaHCNOPTOM NPV YCAOBWV NPEAOXP3HEHMSI ee OT NMOBPEXKASHS, 38MrPSI3HEHUS 1 8TMOCMEPHBLIX OC3AKOB.
® [PV TDEHCNOPTUPOBEHUN VBAAUY B MECTaX COMPUKOCHOBEHWA VX APYT C APYTOM, C Ky30BOM TPaHCMOPTHBLIX
CPeACTB U YBI30HHBIM M3TePUBAaMU AOAKHBI BbITb MArkie NPOKASAKY, NPEAOXP3HSIOLLIE OT MeXaHNHECKIX
NOBPEXXAEHNIA,

® [10rpy304HO-Pa3rpy304HHble PadboTLI NPY TPEHCNOPTUPOBEHUY MeBeAbHBIX MBKETOB AOAKHbLI OCYLLECTBASITBCS
Tak, YTOObI B pe3yAsTaTe AaHHLIX paboT MebeAbHbIe NaKeThl He MOAYHUAL MEXHNHECKVIX NOBPEXKASHU.

® A\OMyCckaeTcs nepeBo3Kka MebeAr TPaHCMOPTOM 38K3341Ka. B ASHHOM CAyHae NpeAnpusiTyie 38 COXPaHHOCTb
325 B MeprOA TPEHCMOPTVPOBaEHS OTBETCTBEHHOCT He HeCeT.

® |/13nenns MeBent AOAKHBI XPaHTLCS B KPBITLIX MOMELLIeHUSIX NPy TeMMNepaType He H/bKe +2 Mpaayca

1 OTHOCUTEABHOM BAGKHOCTU BO3AYX3 B Npeaenax 45-70%.

BHUMAHWE ! [Npw NoKynke NposepUTb LEAOCTHOCTb YNakOBOK, X KOAAHECTBO.
[NpeAnprsSITe-N3rOTOBUTEAL He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 38 AedeKThl, BO3HUKLLME
B pe3yAsTaTe HapyLUeHMS MOKyrnatenem NpasA SKCNAYSTaWAM N yXOA3 33 Mebenslo.

l_apai-m/llll N3rOoTOBUTEASL.

* leBenb cooTseTcTByeT TpeboBaH/ISIM HACTOSILLIErO CTAHASPTA NPY COBAIOAEHIN YCAOBIA
TP3HCNOPTUPOBEHWS SKCMAYSTaUMN U XPHEHISI.

® [3PaHTUIHBIA CPOK SKCNAYATaLIN N3AAN 24 MeC.

® [3PEHTUIHBIA CPOK MPY PO3HAYHOM NPOASXKE Hepes TOProByIO CeTb VICHCASIETCS CO AHS NPOASKI MebeAl.
® [3PaHTM PaCNPOCTPaHSIOTCS Ha Mebenb, U3rotosaeHHYI0 OO0 “MebenbHas habprika “TpUBOAXKCKAES!”.
® TpebyeTcs!:

1. COBAIOASTB NPaBUAG SKCNAYaTaLINN MebeAn.

2. He npor3BoAUTE PeMOHT MebeAv CBMOCTOSITEALHO Be3 BrIsICHeHS OBCTOSTEALCTB MOAOMOK.

3. B cayHae obHapy»keHms AedekTa HeoBXOAMO 0BPaTUTLCS B TOProByIO TOHKY MO MeCTy NprotpeTeHIs]
TOB3PA.

Pexknamauuns Ha nsaeAve NpuHUIMaeTcs:
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® [PV HAAVHII AOKYMEHTOB MOATBEPKASIOLLIAX (PBKT KYNA-MPOASXKM.

@ [PV OTCYTCTBIM BHELUHIX MEX3HNHECKIX NOBPEXKAEHIIA, NOAYHEHHBIX MO BYHE NOKYN3TEAS.

CpOK pemMOHT3 COOTBETCTBYET CPOKY, ONpeAeAeHHOMY B 33KOHEe O 33LLUvTe NPas NoTpebrTens), AMGO COraLLIeHVIEM CTOPOH.
B cayHae MexaHn-eckyix NOBPeXKACHI, NOAYHEHHBIX MO BYHE NOKYNaTeAs), NPON3BOANTLCS NASTHOE OOCAYKNB3HVIE

(33 cHeT nokynaTeAsl).

MpW He COBAIOABHIN STVIX NPABIA FBPAHTNHBIA PEMOHT HE NPOV3BOANTLCS.

MokynaTeAs AOAKEH BHAMATEABHO N3YHITL NHCTPYKLIO MO SKCAAYATaLAN MeGeAn, O3HaKOMNTLCS C OCOBEHHOCTSIMMA
KOHCTPYKLIM USAAVS, NPOBEPUTE BHELLHA BNA USABANS), CTPOrO COBAIOAGTE NHCTPYKUMIO NO CEOpKe.

CBnAETenbCTBO O npuemMke.
Mebenb cooTBeTcTeyeT TOCT 16371-2014 1 npyU3HaHa rOAHOW K 3KCNAyaTaunn

Cpok 3kcnAayaTaunn 10 AeT.

Transportation and storage conditions:

« \When transporting and storing furniture in its packaging, it must be securely protected from getting wet,
dirt,strong shocks, blows with heavy objects, as well as falling from any height is not allowed.

* Furniture is transported by all types of transport in covered vehicles, as well as in containers. Within one locality
furniture can be transported by open road transport provided thatprotecting it from damage, pollution and
precipitation.e When transporting products in places where they come into contact with each other, with the body
of vehicles andbinding materials should be soft pads that protect against mechanical damage.

e | 0ading and unloading operations when transporting furniture packages must be carried out in such a way
thatas a result of these works, the furniture packages did not suffer mechanical damage.

e Furniture can be transported by the customer's transport. In this case, the company is responsible for the
safety of the product inthe transport period is not responsible.

e Furniture products must be stored in indoor areas at a temperature not lower than + 2 degrees and relative
humidity. humidity in the range of 45-70%.

ATTENTION I When purchasing, check the integrity of packages and their quantity. The
manufacturer is not responsible for any defects that may occuras a result of the buyer's violation of
the rules of operation and maintenance of fumiture.

Manufacturer's guarantee:

e Furniture meets the requirements of this standard, subject to the conditions of transportationoperation and
storage.

e Product warranty period is 24 months.

® The warranty period for retail sales through a retail network is calculated from the date of sale of furniture.

e Guarantees apply to furniture manufactured OO0 “MebensHas dhabpuika “TprYBOAXKCKES!”.

® [Requires:

1. Observe the rules for using furniture.

2. Do not repair furniture yourself without clarifying the circumnstances of the breakdowns.

3. If a defect is detected, you must contact the point of sale at the place of purchase of the product.

A product complaint is accepted:

Russia, 607684, Nizhny Novgorod region, Kstovsky district, d. Malaya Yelnya, ul. Promzona, building 2/2

e |f there are documents confirming the fact of purchase and sale.

¢ |n the absence of external mechanical damage caused by the buyer. The repair period corresponds to the
period specified in the law on consumer protection, or an agreement between the parties.In case of mechanical
damage caused by the buyer, paid maintenance is performed(at the buyer's expense).If you do not follow these
rules, warranty repairs will not be made. The buyer should carefully read the instructions for use of furniture, get
acquainted with the featuresdesign of the product, check the appearance of the product, strictly follow the
Assembly instructions.

Acceptance certificate.
The furniture complies with GOST 16371-2014 and is recognized as serviceable

The service life is 10 years.




Pycckuin

BHUMAHME!

BaxHasi nHdopmaumsi. BHumatenbHo usyuute e€ nepeq
aKCnnyaTaumen nuagenus.

* Micnonbayinte nagenve Tonbko No NPSIMOMY Ha3HaYeHuIo.
» CO0pKy n3genvs Npom3BoamTe TONbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpUaraeMomn MHCTPYKLMEN.

* lapenve MoXeT ONpOKUHYTbCS M HAHECTU TSHKENblEe
TenecHble nospexaexust. Mpukpenute ero k cTeHe. Ans
KpenneHus k CTeHe UCMonb3yiiTe Kpenéx, NoaxoasLuii
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbI Kakol TWM KpenneHus NoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unu B
cneumnanmMa3mpoBaHHblii MarasvH.

« MNpu akcnnyaTtaummn aBepen 1 BbIABUKHBIX ALLMKOB He
npunaranTe YpesmepHbIX yCUNni.

* PekomeHayeTcst peMOHT MexaHU3MOB TpaHchopMaLmm
[0BEpUTb KBanuuUMpoBaHHbIM crieuuanucTam.

+ ByabTe 0CTOpPOXHbI Npy 06paLLeHun ¢ aeTansmm u3
cTekna. M3beraiiTe yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NoBpeEXAEHHbIX KPaeB 1 LiapanuH Ha NoBepXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3arnHo TPeCHyTb U (Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.

Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StofRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro puo rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados v
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrie
repentinamente y (0) romperse.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

. L:Jr[]n[] yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir giic
kullanmayin.

« Dénusiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmauplisi. YBaxniBa BbiByYblLe sie nepas
aKcnnyaTauplisii Bblpaby.

« BbikapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bblpab Tonbki Y agnaseHacLi 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKUbIAA.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecuUi LsHKKis LsinecHbIs
nawkogpkaHHi. MNpbimauynue sro aa cuaHel. Ans
MaLaBaHHs Aa CUsHbI BblkapblCcTaiile kpanex, siki
nagbixoasilb Aa MaTapbIsny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHeHbl, AKi TbiN MaLaBaHHA NaabIxoa3iub Aa
MaTapbisiny cueHay, 3BsipHiLlecst Aa cneupisinicta abo y
cneuplsiniaaBaHyto Kpamy.

« Mpbl akcnnyaTaubli A3BAPaWA | BbICOYHbIX WYdnsg He
npbiknagaiue npa3MepHbIX HamaraHHsy.

« PamoHT MexaHiamay TpaHcdapmaLpli pakameHayeuua
Aapyyblupb kBanidikaBaHbIM cneubianictam.

* ByasbLe acusapoxHbIs Npbl abbIXOAXKaHHI 3 A3TansAMi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLkogpkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi WKMo MoXa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3ap! aknapart. OHbl ByibiMAabl nanganaHbac 6ypbiH
MYKUAT OKbIMN LUbIFbIHBI3.

* ByiibiMapl Tek Tikenew TaranblHAanybl 6oiblHWA
naviganaHblHbI3.

* ByiibiMapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
CoWiKeC XYpri3iHi3.

» ByMbIMHBIH ayaapbinbIn KeTyi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpraFa GekiTiHi3.
Kabbliprara GekiTy yLliH ©3 YIiHi3aiH MaTepuanbiHa conkec
KeneTiH BekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansl yLiH GeKiTKiLITIH kaHaal Typi ceiikec keneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTeppi xaHe XblmKbiManb! XaLUiKTepAi nanganaHy
KesiHAe WwamagaH ThiC Kyl canmaHbI3.

* TpaHchopmMauma MexaHn3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHzapFa ceHin Tancelpy yCbiHbINaabI.

* WbIHbIAaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbic icTey kesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbl KyKTEeMenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
BakbimMaanfaH LWeTTepi MeH YCTiHr 6eTiHiH cbi3aTTapbliHaH
LbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )KoHE (HEMECE) CbIHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kblprei3

KOHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimat. Bylomay naingananyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

« BytomMay aHbIH TUKe apHanbiwbl 6ooHYa raHa
nanaanaHblHbI3.

* BytomMay TUpKenreH Hyckamara TOnyK LanKkewTukTe raHa
YOrynTyHys.

+ Bytom oopapebInbin KeTUn, AeHere KaTyy xapakaTttapabl
KENnTUPULLKM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekMTUHU3. IMepeKTn
nay6anra 6ekuTyy y4yH, Cu3avH yiyHy3ayH ay6angapbiHbiH
mMaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONAOHYHY3.
Orepae Cu3 gybangapablH matepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kaiicbl TYpY Tyypa KenulumH Gunbeceruns, agucke xe
aauCTeLTUPUITEH AYKEHT® KalpbinblHbI3.

* DWHKTEPAM XaHa cyypMa XallblkTapabl nanganadyyna
allblkya Ky4-apakeT xyMiiabaHbi3.

* TpaHchopMaumManoo MexaHn3mMaepuH OHAOOHY
KBanudukaumnanyy aguctepre ULLEHYYHY CyHyLU Kbinabbi3.
« AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepunaern manaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaery YuinkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULUW XaHa (>ke) CblHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




The6oBaHS MO SKCMAYETALMA USABAS N Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOoro MebeAb COXPaHAET KP3COTY Y CNPaBHOCTb, B 3HAHUTEALHOM CTENEeHW 3aBUCUT OT YCAOBU e&
XP3HEHNS 11 SKCNAYaTaUN. MNPUAEPXKIBISCH HEKOTOPBIX MPOCTHIX NPAKTUHECKVIX COBETOB, Bbl CMOXETE NOAASPXKBATL B
HaVAYHLLIEM COCTOSIHVN BCe nemeHTHl Balwein mebean.

Ceer

He aonyckarnTe NPSIMOro BO3AEMCTBISI COAHEHHBIX AyHel Ha Mebeb. [POACAKITEABHOE NPSIMOe BO3AEVCTBYE CBETa Ha
HEeKOTOpbIe yHaCTK MOXKET BbI3BATh M3MeHeHVe X UBEeTOBbLIX XapakKTepuUCTVK MO CPaBHEH IO C APYTrIMK YHaCTKaMIW, KOTOpble
MeHbLLe NOABeprancb BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa

BLICOKMe 3Ha4eHs TeNnAa WAV XOAOAS, @ TaKXKe BHe3anHble nepenaas TeMnepaTypsl MOMyT Cepee3HO NOBPEAVTL Mebenb A eé
HacT. MebeAb He AOAXKHE paCNOAaraTLCs BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TenAa, HarpesaTeAbHbIX Mprbopos.

ECAn paccTosiHve Mexxay BOKOBOWM NOBEPXHOCTLIO HArpeBaTeALHOMO NpYBopa U 3aeAeM MebeAn MeHbLue SO MM,
PEKOMEHAYETCS NCMOAB30BaTh NPOKASAKY Y13 TEMAOU3OASILIIOHHOMO MaTepUaAa.

PexomMeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYXE ANS XPBHEHIAS! 11 SKCNAYaTaUn

oT +10 A0 +25 °C. He ronyckarTe NnonaaaHisl Ha MebeAb ropsiHrix NpeAMeToB (YTIory, NOCYAa C KUMSTTKOM 1 Np.), 3 Takke

NPOAOAKMTEABHOO BO3AECTBIS BbI3LIB3IOLLIVIX HAMPEBaHME N3AYHeHU (CBET MOLLHLIX A3MM, MVKPOBOAHOBLIE N3AYHETEAU U T. N.).

BaaxHoCTb

PexomeHAyemas OTHOCUTEABHaS BASKHOCTb MeCTOHaxokaeHns Mebear 60 70%. He caeayeT NOAAEPXXBATL B TeHeHre
NPOAOAKUTEABHOIO BPEMEHI YCAOBIAS KPaHE BAGXHOCTU U1 (MAM) CyXOCTU, @ TeM BoAee VX NeproAn-ecko cMeHsl. C TedeHriem
BpeMeHU Takie YCAOBMS MOy T NOBAMSTT Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 e€ HacTu. ECAV Takue YCAOBWS DbV CO3AaHB,
peKOMeHAYeTCS H3CTO NPOBETPVIBATL MOMELLIEHNS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTV MOAB30BATHCS OCYLLUTEASIMA AN YBASKHUTEASIMIA
NS HOPMBAVZ3LN BASXKHOCTUL.

He pa3wvelLarite mebeAb BEAM3U BASXKHbIX U ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccrsHble cpeabl 1 abpasvieHkie MaTeprans

Hwn B KOem cayHae He AOnyCKarTe BO3AeCTBMe Ha Mebenb arpeCcCUBHBIX XXUAKOCTE (KUCAQT, LLIeAQHEN, pacTBOpPUTEAEN N T.N.),
COAEPXKALLIMX TaKMe XKMAKOCTV MPOAYKTOB W X N3POB. NOACBHbIe BELLECTBa U X COBAVHEHIS SIBASIIOTCS XUMINHECK 8KTUBHBIMYA,
peaKuUs C HAMM MOXKET NOBAEHb HeraTVBHLIEe NOCAEACTBIS AAS BaC 1 Balwero nMyLLecTsa. Takke CTOUT NOMHTB, HTO
HeKoTopble cneudrHeckrie MoloLLIe (HCTSILEe) COCTaBkl (CPeACTBa) MOMYT COAEPXETb BICOKYIO KOHLEHTPaUIO arPecCcyBHbIX
XUMNHECKX BeLLeCTB 1 (WAV) 8bpa3viBHble COCTaBbI. MNpriMeHeHie NOAOBHBLIX MOIOLLINX (HCTSILLIAX) COCTaBOB (CPeACTs)
HeAOMyCTUMO.

3anax

OT HOBOV MebeA MOXET NCXOAUTb eCTeCTBEHHbIN 33NaxX MaTepran0s, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHa. 33NaX MOXXET COXPaHSITLCS
B TeHeHUM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAS CHVKEHIS! IHTEHCUBHOCTY 33Naxa PEKOMEHAYETCS!:

® NS MSITKOM MebeAr — NPONbIAECOCUTE V3AEAVIE I NPOBETPUTL NOMELLIEHVE.

® ANSKOPMYyCHOW Mebean — NPOTYPaTh TKaHBIO, CMOYEHHOM MSIMKIM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITVPaTh HMCTON CyXOM TKaHBIO 11
NPOBETPVBATL NOMeLLIeHVIe, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPULI Y SILLIIKA VSACAVS.

A3HHblIe AeCTBUS HeOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 33 Mebensio

Bceraa coaepxkute nosepxHOCT MebeAn B MOAHOM CyxXOCTW. [1py HeOBXOAMMOCTY, MPOTVPaTe NOBEPXHOCTV MebeAn Cyxom
MSIMKO TKEHBIO ((PAGHEAB, CYKHO, BOVAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLIaTE MeBeAb Kak MOXHO CKOpee NMOCAe TOro, Kak OHa
NCN34KaA3Ch. ECAV Bl OCTaBMTe 33rpsi3HeHie Ha HEKOTOPOE BpeMms], TO 33METHO NOBLILLBETCS ON3CHOCTL 0B6P3308aHNS
P33BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAHWI NOKPLITLS MebeAn AV eé HacTel. B CAyHae CTOMKVX 3arPsi3HEeHI PEKOMEHAYeTCS
1CNOAB30BaTb CNEeLIaAbHBIE OHUCTUTEAN. BHAMBTEALHO 113yHaiiTe MHCTPYKU/IO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO
MOAXOAVTL MOA TN NOKPLITUS Balwel MebeAn. HeaonyCTYMO NpMeHeHe MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKaLLIMX 3bpasviBHble
BeLLIeCTBa. HeAaonyCTIMO NPYIMEHEeHe COAbI, CTVPaAbHBIX NOPOLLKOB Y NPOHKX CPEACTB, He MPeAHa3HaHeHHbIX AAS YXOAS 338
MeBeAbIo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMM AOAKEH OCYLLIECTBASITHCS CNeLBAU3MPOBaHHLIMIA MOIOLLIIMIA CPEACTBaMI.

JAV VS YCTPaHEeHNs NblA C ﬂOBeDXHOCTeV\ MSIrKX YacTen mebean VICI‘IO/\t.BvVITe MNbIAECOC CO CneunanbHbIMIN HBC3AKEMIN ANS HUACTKIA
mebeAn.

He paswvelLanTe 1 He NepeMeLLiaTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPpeAMETSI, MeIOLLIME OCTPbIe YA, KPOMKY, BEICTYNaIOLLIEe OCTPLIe
NET3AUL.

SKCNAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacT (NOAKW, SILLKY, CUAEHIS 1 MP.) He AOAKHE NPEeBbILETL YCTEHOBAEHHBIX NPOV3BOAUTEAEM HOPM,
YK@38HHbIX B KOHLe MHCTPYKLWM MO cBopKe.

He pexomeHAyeTCs1 BCTaBaTb Ha MebeAb, MPbIraTh, MOABEPraTb NOBLILEHHLIM AVHBMUHECKM Harpy3KaMm.

PexkomMeHAyeTCs NeprioANHecK/ NPOBEPSTb NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHWI KPENAEHISI MEX3HIN3MOB TPaHCOPMaLIA 1
NOATSMVIBATb VX NPU HEOBXOANMOCTU.

PV NOSIBAEHWIN CKPUNOB B MEX3H3M3X TP3HCOPMBLIN VX CASAYET CM33bIBaThb CNeU3A3MPOBAHHON CM33KOW.

PV ICNOABL30B3HWIN MEXaH3ME TPAHCOPMBLIM CTPOrO COBAIDAITE ASHHYIO UHCTPYKUMIO, N3BerarTe NSAULLHX YCUAR,
PLIBKOB, NEPeKOCOB 3AEMEHTOB MeXaHVI3Ma.

Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and operated. Follow
simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some areas,
compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not place your
furmiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices.

If the distance between the side surface of the heating device and the furniture product is less than S0 mm, it is recommended to
use a gasket made of thermal insulation material. The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to
+25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumniture, as well as do not expose it to heat radiation
(light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Hurmidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extremne humidity and/or dryness,
even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its parts. If such
conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your furniture.
Such substances and their compounds are chemically active and interaction with thern may lead to negative consequences for you
and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which itis made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room, pre-
opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft cloth
(flannel, cloth, felt, etc)). Itis recommended to clean the furmiture as soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended
to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture
is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not
intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp comners, edges, and/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified in the
Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if necessary.
If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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